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Конго для рассмотрения преступлений геноцида,
преступлений против человечности, включая наси-
лие как орудие войны, и массовых нарушений прав
человека. Кроме того, чтобы обеспечить наилуч-
шую защиту прав человека, а также гуманитарных
прав, Демократическая Республика Конго ратифи-
цировала несколько международных конвенций,
включая Римский статут, учреждающий Междуна-
родный уголовный суд.

С учетом содержавшегося в этом статуте важ-
ного положения о защите прав человека Конго на
основе соблюдения основополагающих принципов,
которые регулируют международные отношения,
намерено обеспечить строгое осуществление этого
документа.

Как можно видеть, в Демократической Респуб-
лике Конго наступила новая эра, эра мира и прими-
рения, национального единства и восстановления
государственной власти, эра реконструкции, эконо-
мического возрождения для консолидации и ис-
пользования результатов напряженных политиче-
ских переговоров.

Сознавая задачи и надеясь на наступление по-
стконфликтного периода, Переходное правительст-
во уделяет первейшее внимание благополучию на-
рода Конго. Оно намерено разработать программу
необходимого благого управления, а также макро-
экономического управления, которое обеспечивает
безопасность инвестиций, соблюдает социальные
права и гарантирует защиту, правовую и юридиче-
скую безопасность занятости, бизнеса и внешних
инвестиций.

Мы по-прежнему сознаем значение совместно-
го пользования этими ресурсами, что может спо-
собствовать экономической интеграции, и мы наме-
рены проводить политику диалога, открытости и
добрососедства. Приоритетное внимание, уделяе-
мое региональной интеграции, является признаком
нашей приверженности инициативе международной
конференции по вопросам мира и безопасности,
демократии и развития в регионе Великих озер и
Центральной Африке. Конголезский народ считает
проведение этого форума исторической возможно-
стью, которой надо воспользоваться для примене-
ния основополагающих принципов международного
права.

Поскольку мы полны решимости сохранять
добрососедские отношения и отношения взаимного

уважения с пограничными странами и поэтому от-
казываемся выступать в качестве тыловой базы для
подрывных движений против окружающих нас
стран, мы, в свою очередь, отвергнем вмешательст-
во или дестабилизацию со стороны соседних стран.

Нам необходимо делать все возможное для
построения мира в регионе и эффективного утвер-
ждения духа солидарности, совместного и мирного
сосуществования на региональном и глобальном
уровнях; борьбы с нищетой и пандемией
ВИЧ/СПИДа; контроля за перемещением и распро-
странением стрелкового оружия и кампании против
распространения противопехотных мин.

На протяжении всего своего выступления я
осуждал терроризм во всех его проявлениях. Я так-
же говорил о последствиях кровопролитной, не-
справедливой и неприемлемой войны, которая раз-
рушила основную инфрастуктуру Демократической
Республики Конго. Я говорил также о значительном
прогрессе, достигнутом в ходе идущего мирного
процесса, подчеркивая значение поддержки между-
народным сообществом успеха этого процесса, ко-
торый завершится проведением выборов.

Мы убеждены и сознаем, что в наших силах
играть стабилизирующую роль в Центральной и
Южной Африке, от которых зависит стабильность и
экономическое возрождение региона.

В заключение я вновь хотел бы подтвердить
волю народа Демократической Республики Конго
сотрудничать с международным сообществом в
строительстве лучшего мира, предусматривающего
укрепление мира и обеспечение большей солидар-
ности между народами и государствами.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить Президента Де-
мократической Республики Конго за его выступле-
ние.

Президента Демократической Республики
Конго генерал-майора Жозефа Кабилу сопро-
вождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление г-на Теодоро Обианга Нгуемы
Мбасого, президента Республики
Экваториальная Гвинея

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Ассамблея заслушает вы-
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ступление Президента Республики Экваториальная
Гвинея.

Г-на Теодоро Обианга Нгуема Мбасого, прези-
дента Республики Экваториальная Гвинея, со-
провождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций Его Превосходительство
г-на Теодоро Обианга Нгуема Мбасого, президента
Республики Экваториальная Гвинея, и пригласить
его выступить перед Ассамблеей.

Президент Обианг Нгуема Мбасого (говорит
по-испански): Делегация Республики Экваториаль-
ная Гвинея присоединяется к предыдущим делега-
циям и поздравляет г-на Председателя по случаю
его избрания для руководства пятьдесят восьмой
сессией Генеральной Ассамблеи Организации Объ-
единенных Наций. Г-н Председатель, нам известно,
что это является весьма сложной задачей, поскольку
на Вас лежит обязанность по организации дискус-
сий в этом наиболее высоком органе Организации
Объединенных Наций в то время как и Организа-
ция, и все международное сообщество, переживают
беспрецедентный кризис в своей истории.

Однако, г-н Председатель, мы верим в Ваши
политические и дипломатические способности, а
также в зрелость и благоразумие Вашей страны,
проявляемые при рассмотрении международных
проблем; поэтому мы ощущаем оптимизм и уверен-
ность в том, что наша работа увенчается успехом.

Мы также приветствуем Генерального секре-
таря г-на Кофи Аннана за его неустанные усилия,
направленные на обеспечение того, чтобы Органи-
зация Объединенных Наций могла осуществлять
свою миротворческую миссию по урегулированию
различных вооруженных конфликтов, реагировать
на гуманитарные бедствия, от которых страдают
многие страны, а также за его усилия по обеспече-
нию мирных переговоров и многосторонних форм
сотрудничества для достижения устойчивого миро-
вого развития.

Республика Экваториальная Гвинея хотела бы
выразить в Ассамблее свою серьезную обеспокоен-
ность  сложившейся ныне международной обста-
новкой, заметно осложняющей международный мир
и безопасность, для защиты которых и была создана

Организация Объединенных Наций. По сути дела,
после окончания «холодной войны», когда появи-
лась надежда на установление мира, характеризую-
щегося большим единством, сотрудничеством, ин-
теграцией, миролюбием и большей солидарностью,
создается впечатление, что принципы, регулирую-
щие отношения между государствами, стабильно
ослабевают, и возникает опасение, что каждое госу-
дарство будет действовать в соответствии со своими
интересами.

Концепции демократии, прав человека и тех-
нической помощи и сотрудничества используются в
ущерб одним в интересах других. Концепция демо-
кратии, которая истолковывается как управление в
соответствии с волей каждого народа, превращается
сегодня в обязательное требование, навязываемое
некоторыми государствами в нарушение универ-
сального принципа, гласящего, что каждое государ-
ство свободно в выборе наиболее уместной для него
политической системы. Более того, принципы госу-
дарственного суверенитета и невмешательства во
внутренние дела других государств, провозглашен-
ные в международном праве, в последние годы на-
рушались под предлогом необходимости гумани-
тарного вмешательства, что зачастую осуществля-
лось без одобрения Организации Объединенных
Наций.

Усилия по созданию нового международного
экономического порядка, обеспечивающего сотруд-
ничество в целях глобального развития привели к
разделу мира на Север и Юг, а при оказании помо-
щи в настоящее время навязываются политические
условия. Усилия по глобализации экономической
политики не учитывают слабых позиций развиваю-
щихся стран, которые испытывают серьезные труд-
ности в том, что касается участия и конкуренции в
условиях так называемой глобализации мира. Мы
полагаем, что глобализация должна включать спе-
циальные программы устойчивого развития для
развивающихся стран, с тем чтобы помочь им дос-
тичь зрелости, необходимой для того, чтобы поль-
зоваться благами такой интеграции. Во всех этих
усилиях по обеспечению международного сотруд-
ничества в целях глобального развития прослежи-
ваются хорошие намерения, однако для создания
более справедливого и равноправного мира недос-
тает большей решимости и воли. А тем временем
положение наиболее слабых стран ухудшается, эко-
номический кризис углубляется, политические про-
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блемы множатся, и правительства вынуждены более
жестко защищать свою власть.

Как и в средние века, внутренние войны, про-
блемы наемников и терроризм возникают в услови-
ях, когда народ не может больше выносить голода и
нищеты и вынужден проявлять гражданское непо-
виновение. В это же время Организации Объеди-
ненных Наций теряет свой авторитет, поскольку
будучи организацией, ответственной за принятие
решений, она не является демократичной, а ее воз-
можности по предоставлению гуманитарной помо-
щи являются недостаточными в силу того, что уве-
личивается количество кризисов, вызванных войной
и актами терроризма.

По нашему мнению, человечество, к большому
сожалению, уже стало бесчеловечным, и Организа-
ция Объединенных Наций потеряла свой авторитет.
Мы теперь должны взять на себя ответственность за
преобразование нашей политики, моральную пере-
стройку нашей Организации и восстановление ее
авторитета. Это единственный мировой орган, спо-
собный быть полномочным представителем челове-
чества, и единственный орган, в котором мы можем
придти к всеобщему согласию.

Именно здесь мы можем бороться с междуна-
родным терроризмом и организованной преступно-
стью, поскольку в этом форуме все заслушивается и
все обсуждается. Применение силы против терро-
ризма может нас самих превратить в террористов.
Поэтому моя делегация естественно и энергично
осуждает террористическое нападение на штаб-
квартиру Организации Объединенных Наций в Ба-
гдаде, которое повлекло за собой гибель Специаль-
ного представителя Генерального секретаря
г-на Сержиу Виейры ди Меллу и около 30 сотруд-
ников, работавших на благо мира. Мы выражаем
свои глубокие соболезнования в связи с кончиной
этих благородных сотрудников, трудившихся на
благо человечества. Поэтому мы считаем, что сей-
час пришло время принимать стратегии, чтобы мис-
сии Организации Объединенных Наций по подер-
жанию мира были связаны только с интересами
мирного урегулирования военных действий.

Что касается моей страны, то Экваториальная
Гвинея верна своим обязательствам полноправного
члена Организации Объединенных Наций и члена
Африканского союза, привержена поддержанию
миролюбивых отношений дружбы и сотрудничества

с другими странами. Мы уважаем суверенитет, на-
циональное единство, территориальную целост-
ность и неотъемлемые права других государств в
рамках их границ, и мы выступаем за поощрение
социально-политического развития государств.

В этой связи Экваториальная Гвинея является
участником всех международных конвенций, кото-
рые защищают политические, экономические и со-
циально-культурные права народов. Демократия,
как консенсус народа, является реальностью, в ус-
ловиях которой живет моя страна, где сосуществу-
ют 13 политических партий, которые ее представ-
ляют, соблюдая условия обязательного политиче-
ского пакта между моим правительством и оппози-
цией. Несомненно, сегодня создание опирающегося
на широкие круги правительства является величай-
шим выражением мира и политической стабильно-
сти, которые когда-либо знала моя страна.

Для того, чтобы обеспечить такой внутренний
политический консенсус и сотрудничество с другим
странами и международными организациями, по
нашему мнению, совершенно необходима транспа-
рентность, приносящая пользу всем сторонам. Эк-
ваториальная Гвинея предлагает всем открытое и
неограниченное сотрудничество на основе транспа-
рентных действий во имя всеобщего блага. Тем не
менее, мы сознаем, что наши возможности очень
ограничены в том, что касается приобретения со-
временной технологии и создания основ постоянно-
го и устойчивого развития. Поэтому мы обращаемся
в этой связи с просьбой о международном сотруд-
ничестве со стороны дружеских стран и междуна-
родных организаций по оказанию помощи.

В заключение я выражаю надежду на то, что
Организация Объединенных Наций вновь восстано-
вит свою главенствующую роль в содействии миру
и развитию нашего мира.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить Президента Рес-
публики Экваториальная Гвинея за только что сде-
ланное заявление.

Президента Республики Экваториальная Гви-
нея г-на Теодоро Обианга Нгему Мбасого со-
провождают из зала Генеральной Ассамблеи.




